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บทคัดย่อ 
บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและวิเคราะห์สถานภาพและบทบาทของสตรีช้ันสูงในสังคมศักดินา รวมถึง

ศึกษาวิธีการประพันธ์และการก าหนดบทบาทของตัวละครสตรีที่ต้องการสร้างความมั่นคงทางสังคมให้แก่ตนผ่าน
การศึกษาวรรณคดีจีนเรื่อง ความฝันในหอแดง (红楼梦) ผลงานการประพันธ์ของเฉาเสวี่ยฉินที่ต้องการสะท้อนภาพ
เปลือกนอกของสังคมศักดินาปลายราชวงศ์ชิงและสะท้อนให้เห็นถึงภูมิหลังของครอบครัวตระกูลเฉาที่ได้รับความ
เดือดร้อนจากระบบสังคมศักดินา บทความนี้มุ่งศึกษาในมิติด้านการสร้างตัวละครสตรีที่เป็นชนช้ันผู้น าในครอบครัว
ตระกูลจย่าและคัดเลือกตัวละครสตรีที่มีลักษณะร่วมกันคือการเป็นสตรีที่มีสามีและเข้ามาด าเนินชีวิตร่วมกันในจวน   
หรงกั๋ว โดยก าหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ 3 ด้าน คือ ด้านที่ 1 สถานภาพและบทบาทภายในตระกูลจย่า ด้านที่ 2 
การด าเนินชีวิตและการรักษาสถานภาพของตัวละคร และด้านท่ี 3 ภูมิหลังและชาติก าเนิดของตัวละครสตรีจ านวนห้าตัว
ละคร ได้แก่ จย๋าหมู่สตรีผู้เป็นที่เคารพสูงสุดของครอบครัว สิงฮูหยินกับหวังฮูหยิน สตรีที่มีสถานภาพใกล้เคียงกัน           
แต่ทว่าด้วยชาติก าเนิด ส่งผลให้มีบทบาทที่แตกต่างกันและสะใภ้ของครอบครัวอย่างหวังซีเฟิ่ง สตรีผู้ที่ฉีกขนบธรรมเนียม
สตรีจีนภายใต้สังคมศักดินากับหลี่หวัน สตรีที่รักษาขนบธรรมเนียมอย่างเคร่งครัด ตัวละครทั้งห้าตัวนี้มีบทบาทส าคัญ
ภายในตระกูลจย่า ความพยายามในการรักษาสถานภาพและบทบาทของตนไว้ได้สะท้อนให้ผู้อ่านเห็นถึงความแก่งแย่ง
และการเอารัดเอาเปรียบ สุดท้ายแล้วภายใต้สังคมศักดินาที่ยังคงยึดถือบุรุษเป็นใหญ่ ได้ส่งผลกระทบต่อชีวิตของตัว
ละครทั้งห้าเป็นอย่างมาก แม้ว่าตัวละครเหล่านี้จะพยายามรักษาสถานภาพและบทบาทของตนไว้มากเพียงใด           
กลับหลีกเลี่ยงไม่ได้ต่อการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ของครอบครัว  
ค าส าคัญ: ความฝันในหอแดง  สถานภาพและบทบาท สตรจีีน สังคมศักดินา 
 

Abstract 
               This article aimed to discuss and to analyze the protection strategies to aristocrat women 
in Chinese feudal society on their status and rights, and to study the methodologies of composition 
of Cao Xueqin in the Dream of Red Mansions, in the aspects of their pursuit to their own protection 
and stable social life to reflect women’s desires in the Chinese society at that time. The article has 
also reflected the negative aspects of the feudal society in the end of the Qing Dynasty which Cao 
family became the epitome of feudal society and finally went to decline. In this article, the research 
mainly revolved around three aspects. First, the status and women rights in Jia Mansion. Second, the 
lifestyle by these women to maintain their own status. Third, their family background and the 
reasons for their entry into Jia Mansion. This article has mainly investigated five aristocrat women: Jia 
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Mu, Mrs. Xing, Mrs. Wang, Wang Xifeng ,and Li Wan. In the protection of their status and rights, these 
five women have presented the different characteristics. Jia Mu, who acquired respect of the whole 
mansion, was the woman with the highest status in the Dream of the Red Mansion. Although Mrs. 
Xing and Mrs. Wang had the same status, other people also had different performances to them as 
they came from different families and reasons for entering Jia Mansion. There were two main wives 
in Jia Mansion, namely Wang Xifeng and Li Wan, who had similar status, but showed completely 
different characters. What Wang Xifeng deserves the study was that Cao Xueqin's style of writing 
made Wang Xifeng become the representative of breaking the aristocratic female behavior in feudal 
society. It also made her attached great importance to Jia Mansion. Li Wan, on the other hand, 
scrupulously abided by the nature of feudal women. These five people all got certain rights in Jia 
Mansion. Therefore, it was not difficult for readers to consider the competitive rights and valued 
status. They have always looked for ways to protect themselves or to compete for rights. In the end, 
they only lived well in the Daguan Gardens, and they were inevitably oppressed by feudal society in 
the external society, which made them all have to go through the process of Jia Mansion from 
prosperity to decline. In a word, it was difficult for women in feudal society to escape the influence 
of look up to men and down on women. Although they paid much to fight for power, including 
power, money, and even their own lives, it was ultimately inevitable for them to avoid the fate of 
the family's decline, and to protect their own status and rights. 
Keywords: The Dream of the Red Chamber, Status and roles , Chinese women, Feudal society. 
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1.บทน า 
 สถานภาพและบทบาททางสังคมของสตรีจีนมี
วิวัฒนาการมาอย่างยาวนานพร้อมกับการเปลี่ยนแปลง
ท า ง สั ง ค ม แ ล ะ ยุ ค ส มั ย ต่ า ง ๆ  ขอ ง ป ร ะ เ ท ศ จี น             
หากย้อนกลับไปในสังคมและจารีตวัฒนธรรมจีนตั้งแต่ยุค
เริ่มก่อตั้งราชวงศ์ของจีน สตรีเพศได้ถูกจ ากัดสถานภาพ
และบทบาทให้อยู่ภายใต้การควบคุมและการปฏิบัติตาม
จารีตเดิมที่ว่าสตรีมิต้องศึกษาหาความรู้ ในศาสตร์
วิทยาการต่างๆ รู้หนังสือที่จ าเป็นเท่านั้นเพียงพอแล้ว 
หน้าท่ีหลักของสตรีคือปรนนิบัติ รับใช้บิดามารดา เช่ือฟัง
สามีและเจ้านายของตน รวมถึงดูแลบุตรธิดาเท่านั้น มีค า
กล่าวว่าการไม่มีความรู้คือคุณธรรมประการหนึ่งของสตรี 
(女子无才便是德) ยกเว้นสตรีจีนท่ีก าเนิดในครอบครัว
ชนช้ันสูงหรือขุนนางที่สามารถได้รับการศึกษาเล่าเรียน
ตามที่ครอบครัวจัดหาให้ สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็นว่าชาติ
ก าเนิดถือเป็นสิ่งแรกที่ส่งผลกระทบต่อการก าหนด

สถานภาพและบทบาททางสังคมของสตรีประกอบกับ
วัฒนธรรมค าสอนของขงจื่อที่ก าหนดสถานภาพและ
บทบาทของสตรีจีนผ่านความสัมพันธ์ทั้ง 5 รูปแบบของ
คนในสังคม หนึ่งในความสัมพันธ์นั้นคือสามีภรรยา     
หากภรรยาเคารพเช่ือฟังสามีเป็นอย่างดีแล้ว ย่อมน าพา
ความสุขสงบมาสู่ครอบครัวได้ ค าสอนนี้สะท้อนให้เห็นว่า
หากต้องการให้ครอบครัวและสังคมสงบสุข สตรีหรือ
ภรรยาจ าเป็นต้องคล้อยตามสามีเท่านั้น แม้ว่าต่อมาสตรี
จีนในยุคหลังเริ่มมีความคิดต่อต้านแนวคิดเหล่านี้เพียงใด 
แต่ไม่สามารถหลุดพ้นจากพันธนาการทางสังคมนี้ได้อย่าง
เด็ดขาด โดยสรุปแล้ว ตั้งแต่ช่วงจีนโบราณจนกระทั่งถึง
ช่วงสิ้นสุดราชวงศ์ชิง สถานภาพและบทบาทของสตรี
ยั งคงต่ าต้อยกว่าบุรุษ เพศ แม้จะมีความพยายาม
เปลี่ยนแปลงสถานภาพของสตรีให้เท่าเทียมกับบุรุษเพศ
เพียงใดก็ตาม วรรณกรรมจีนตั้งแต่ยุคก่อนราชวงศ์ฉิน     
(先秦文学) จนถึงวรรณกรรมยุคสมัยจักรพรรดิพระองค์
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แรกของจีนสะท้อนให้เห็นถึงสถานภาพและบทบาทของ
สตรีที่มีลักษณะดังที่กล่าวมา วรรณกรรมที่เชิดชูหรือน า
สตรีเข้ามาเป็นตัวละครหลักนับว่ามีน้อยมาก ต่างจาก
วรรณกรรมที่เชิดชูวีรกรรมของบุรุษเพศที่มีอยู่มากมาย 
เห็นมี เพียงแต่ความฝันในหอแดงของเฉาเสวี่ยฉิน           
ที่ประพันธ์ขึ้นในช่วงปลายราชวงศ์ชิงที่มีความโดดเด่น
จากวรรณกรรมจีนในช่วงหลายร้อยปีท่ีผ่านมา  

ช่ ว ง ร า ช ว ง ศ์ ชิ ง  ( ร า ว ค . ศ . 1644-1911) 
ผู้ปกครองเป็นชนชาติแมนจู สภาพสังคมช่วงแรกเป็นยุค
ก่อร่างสร้างตัว จนก้าวเข้าสู่ยุคทองของราชวงศ์ชิงคือ 
สมัยจักรพรรดิคังซี จักรพรรดิยงเจิ้งและสมัยจักรพรรดิ
เฉียนหลงรวมระยะเวลากว่า  130 ปี  สภาพสังคม 
เศรษฐกิจ การเกษตร และราชส านักชิงมีความมั่งคั่ง 
วรรณคดีสมัยราชวงศ์ชิงจึงได้รับการพัฒนาตามไปด้วย 
โดยเฉพาะประเภทนวนิยายที่มีผลงานโดดเด่นมากมาย 
ความฝันในหอแดง แต่ทว่าช่วงปลายราชวงศ์เปลือกนอก
ที่ปรากฏความหรูหรา ความร่ ารวย แต่แฝงเร้นไปความ
ขัดแย้ง ความฟุม่เฟือย การฉ้อราษฎร์บังหลวงและการกด
ขี่ข่มเหงของเหล่าขุนนางที่กระท าต่อประชาชน ตลอดจน
การคุกคามจากชาติตะวันตก ส่งผลให้สภาพสังคมเริ่ม     
ระส่ าระส่าย เศรษฐกิจตกต่ า การด าเนินกิจการของราช
ส านั กล้ม เหลว ประชาชนได้ รั บความ เดื อดร้ อน           
อันสะท้อนให้เห็นถึงความอ่อนแอและความเสื่อมโทรม
ของสังคมศักดินาที่ไม่สามารถปรับตัวให้ทันต่อการ
เปลี่ยนแปลงท้ังภายในและภายนอกประเทศ  

วรรณคดีความฝันในหอแดงได้ถ่ายทอดสภาพ
สังคมศักดินาและการด าเนินชีวิตของครอบครัวตระกูลขุน
นางที่มั่งคั่งร่ ารวยตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษตกทอดมาถึงรุ่น
ลูกหลาน ซึ่งเป็นยุคสมัยที่เสื่อมโทรม อันมีสาเหตุมาจาก
ความฟุ่มเฟือยของตนเองและยังสะท้อนให้ เห็นถึง
ผลกระทบของสังคมศักดินาจีนที่มีต่อการแสวงหาความ
รักที่เป็นอิสระของหนุ่มสาว สุดท้ายแล้วหลีกหนีไม่พ้น
ระบอบทางสังคมจนกลายเป็นโศกนาฏกรรมความรัก 
สถานภาพและบทบาทของตัวละครสตรีในวรรณคดีเรื่อง
ความฝันในหอแดงมีความโดดเด่นและมีเอกลักษณ์ต่อ
การด าเนินเรื่อง ผู้ประพันธ์ก าหนดชะตาชีวิตของสตรีที่มี
ความแตกต่างกัน รวมถึงสร้างให้ตัวละครสตรีที่อยู่ใน
วรรณคดีเรื่องนี้มีบทบาทในการแสดงความพยายามที่จะ
รักษาหรือเปลี่ยนแปลงสถานภาพทางสังคมของตนเองให้
โดดเด่นเหนือสตรีอื่น การแก่งแย่งชิงดี ความพยายามใน

การก้าวข้ึนมาท าหน้าที่เยี่ยงบุรุษเพศหรือการหมกมุ่นอยู่
กับเรื่องทรัพย์สมบัติและฐานะของตนจนหลงลืมการ
วางแผนให้แก่วงศ์ตระกูล มุ่งเพียงเพื่อต้องการยกฐานะ
ของตนให้ทัดเทียมสตรีช้ันสูง สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งท่ีควรค่าแก่
การศึกษา บทความนี้จึงมุ่งศึกษาสถานภาพและบทบาท
ของสตรีจีนและศึกษากลวิธีการประพันธ์ท่ีแสดงให้เห็นถึง
วิธีการรักษาและความพยายามในการเปลี่ยนแปลงผ่าน
วรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดงโดยมุ่งศึกษาตัวละคร
สตรีช้ันสูงที่มีบทบาทส าคัญในการก าหนดชะตาชีวิตของ
ลูกหลานในครอบครัวตระกูลจย่าที่แบ่งออกเป็นสอง
ครอบครัวใหญ่ ได้แก่  จวนหรงกั๋วและจวนหนิงกั๋ ว 
บทความนี้มีประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจวรรณคดีอันทรงคุณค่า
เรื่องความฝันในหอแดงและคุณค่าเชิงวิชาการที่สามารถ
สะท้อนให้เห็นถึงสถานภาพและบทบาทของสตรีในสังคม
ศักดินาช่วงปลายราชวงศ์ชิง        
 
2. วัตถุประสงค์ 

เพื่อศึกษาและวิเคราะห์สถานภาพและบทบาท
ของสตรีช้ันสูงในสังคมศักดินา วิธีการรักษาและความ
พยายามในการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของตนและศึกษา
วิธีการประพันธ์และการก าหนดบทบาทของตัวละครสตรี
ของผู้ประพันธ์  
 
3. ขอบเขตเนื้อหา 
 บทความนี้มุ่งศึกษาสถานภาพทางสังคมและ
บทบาทของสตรีจีนที่อยู่ในครอบครัวช้ันสูงผ่านวรรณคดี
เรื่อง ความฝันในหอแดง ซึ่งผลงานการประพันธ์ของเฉา
เสวี่ยฉินและเกาเอ้อรวมทั้งสิ้น 120 ตอน วิเคราะห์การ
รักษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครสตรีจีนที่มี
บทบาทส าคัญในครอบครัวตระกูลจย่าได้แก่ จย๋าหมู่ สิงฮู
หยิน หวังฮูหยิน หวังซีเฟิ่งและหลี่หวัน ตัวละครสตรีทั้ง
ห้าตัวนี้มีลักษณะร่วมกันคือเป็นสตรีที่มีสามีและเข้ามา
ด าเนินชีวิตในจวนหรงกั๋ว ดังนั้นการแสดงบทบาทของตัว
ละครทั้งห้าจึงมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน รวมถึงศึกษา
บทวิจารณ์ บทวิเคราะห์ของผู้ เช่ียวชาญความฝันในหอ
แดงทั้ ง ในและต่ า งประ เทศ เพื่ อวิ เ คราะห์กลวิ ธี              
ที่ผู้ประพันธ์เลือกน ามาใช้  

ผู้เขียนได้ก าหนดขอบเขตของเนื้อหาที่ต้องการ
ศึกษา เพื่อให้ทราบถึงกลวิธีที่ตัวละครสตรีทั้งห้าตัว
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เลือกใช้ โดยก าหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ 3 ด้านคือ 
ด้านที่ 1 บทบาทและสถานภาพภายในตระกูลจย่า ด้านที่ 
2 การด าเนินชีวิตและการรักษาสถานภาพของตัวละคร 
และด้านที่ 3 ภูมิหลังและชาติก าเนิดของตัวละคร เพื่อให้
ได้ข้อมูลที่ครบถ้วน 

 
4. วิธีการด าเนินงาน 

4.1 ขั้นตอนการวางขอบเขตการวิจัย เมื่อผู้วิจัย
ก าหนดวัตถุประสงค์ของการวิจัยแล้ว จึงวางขอบเขตด้าน
เนื้อหาของการศึกษาค้นคว้า ประกอบด้วยขอบเขตของ
ตัวบทวรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดงที่เลือกศึกษาจาก
งานประพันธ์ฉบับของเฉาเสวี่ยฉินและเกาเอ้อ（高鹗） 

จากนั้นจึงก าหนดขอบเขตตัวละครสตรีที่มีลักษณะร่วม
กัน แล้วจึงมุ่งศึกษาพฤติกรรมของตัวละครเหล่านั้น 

4.2 ศึกษาและรวบรวมข้อมูลเพิ่มเติม จากบทความ 
บทวิเคราะห์และงานวิจัยทั้งในและต่างประเทศ 

4.3 วิเคราะห์ข้อมูลตามขอบเขตและวัตถุประสงค์ 
4.4 น าเสนอผลการวิจัยโดยใช้วิธีการพรรณนา

ประกอบการวิเคราะห์ 
4.5 สรุป อภิปรายผล 
 

5 .  ก า เนิ ด ความฝั น ในหอแดง  วรรณคดี           
ที่เรียกร้องความม่ันคงทางสังคมให้แก่สตรี 
 ความฝันในหอแดง (红楼梦) เพชรเม็ดงาม
แห่งวรรณคดีของชนชาติจีนอันทรงคุณค่า แก่นเรื่องคือ
การสะท้อนให้เห็นถึงเปลือกนอกที่ฉาบไปด้วยความ
หรูหราฟุ้งเฟ้อของชนช้ันสูงในสังคมศักดินาจีน จนน าไปสู่
การล่มสลายในช่วงปลายราชวงศ์ชิงและสะท้อนให้เห็นถึง
โศกนาฏกรรมของหนุ่มสาวที่ต้องการหลุดพ้นจาก
พันธนาการของสังคมศักดินาผ่านตัวละครหลักคือจย๋า 
เป่าอี้ว์ (贾宝玉) หลินไต้อี้ว์ (林黛玉) และเซวียเป่าไช    
(薛宝钗) รวมถึงความต้องการมีตัวตนในสังคมของตัว
ละครที่ถูกสร้างขึ้นมากกว่า 400 ตัวผ่านครอบครัว
ตระกูลขุนนางที่ร่ ารวยมีชื่อเสียง 4 ตระกูลใหญ่ได้แก่จย่า 
(贾) สื่อ (史) หวัง  (王) และเซวีย (薛) เป็นที่ทราบกันดี
ว่าผู้ประพันธ์ความฝันในหอแดงคือเฉาเสวี่ยฉิน (曹雪芹
ประมาณ ค.ศ.1715-1763) ถ่ายทอดประสบการณ์ใน
ชีวิตของตนที่พบท้ังความรุ่งเรืองและความมั่งคั่งสุขสบาย
ของครอบครัวในวัยเยาว์  จนกระทั่ งประสบความ
ยากล าบากตกต่ าอย่างสุดขีดในสมัยจักรพรรดิยงเจิ้ง  

รูปประกอบท่ี 1 เฉาเสวี่ยฉิน  
เฉาเสวี่ยฉินใช้ตัวอักษรระบายความทุกข์ยาก   

ที่ตนประสบผ่านวรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดง จึงมี
การสันนิษฐานกันว่า ความฝันในหอแดงคือภาพสะท้อน
ของครอบครัวตระกูลเฉาและสะท้อนให้เห็นถึงความ
ฟุ่มเฟือยเหลวแหลกของสังคมจีนในยุคศักดินา แต่
เนื่องจากราชส านักชิงใช้ “คดีอักษร (文字狱)” ลงโทษ
ผู้ประพันธ์บทความหรือหนังสือที่มีเนื้อหาต่อต้านราช
ส านัก เฉาเสวี่ยฉินจึงใช้การจ าลองภาพมายาและการตั้ง
ช่ือตัวละครโดยใช้ค าพ้องเสียง เพื่อหลีกเลี่ยงจากการ
จับกุมของราชส านักชิง อย่างไรก็ตาม เพื่อให้ผู้อ่านได้
ตระหนักถึงความในข้อนี้ Cao Xueqin 曹雪芹 [2] ได้
ประพันธ์ข้อความในตอนที่ 1 ว่า 

“假作真实真亦假， 

无为有处有还无” 

“เท็จกลายเป็นจริง จริงกลายเป็นเท็จ  
ไม่มีกลับเป็นมี ท่ีมีกลับว่างเปล่า” 

 ความฝันในหอแดงเดิมใช้ช่ือว่า“บันทึกของศิลา 
(石头记) ” ต้นฉบับของวรรณคดีเรื่องนี้มีเนื้อหาปรากฏ
เพียง 80 ตอนเท่านั้น ส่วนเนื้อหาตอนท้ายเรื่องได้หาย
สาบสูญ จึงมีกวีหลายคนประพันธ์เพิ่มเติม ท าให้เนื้อหา
ของความฝันในหอแดงตอนท้ายเรื่องมีความหลากหลาย 
ฉบับเพิ่มเติมส านวนภาษาของเกาเอ้อ กวีในสมัยเดียวกัน
ที่ประพันธ์ขึ้นอีก 40 ตอนจนจบบริบูรณ์นั้นได้รับความ
นิยมมากกว่าฉบับอื่น แม้ว่าจะมีผู้ศึกษาความฝันในหอ
แดงวิเคราะห์ว่ามีบางตอนผิดเพี้ยนไปจากวัตถุประสงค์
เดิมของเฉาเสวี่ยฉินก็ตาม โดยในปี ค.ศ.1791 เกาเอ้อ
และเฉิงเหว่ยหยวนน าความฝันในหอแดงฉบับเฉาเสวี่ยฉิน
จ านวน 80 ตอนผนวกเข้ากับที่เกาเอ้อประพันธ์เพิ่มเติม
อีก 40 ตอนรวมเป็น 120 ตอนออกตีพิมพ์แล้วจึงเรียกว่า 
“เฉิงจย๋าเปิ่น”  ปีต่อมามีการแก้ไขปรับปรุง แล้วตีพิมพ์
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ใหม่เรียกว่า “เฉิงอี้เปิ่น” ซึ่งเป็นฉบับแพร่หลายหรือที่
เรียกกันท่ัวไปว่าเป็นฉบับ “ทงสิงเปิ่น (通行本) ” ตั้งแต่
นั้นเป็นต้นมา  

ความฝัน ในหอแดงด า เนิน เ รื่ อ งราวของ
ครอบครัวสี่ตระกูลใหญ่ที่มีสัมพันธ์ทางเครือญาติ คอย
ช่วยเหลือเกื้อกูลกัน ตระกูลจย่าเป็นครอบครัวใหญ่ที่มี
การสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหลายช่วงอายุคน กระทั่งถึง
ยุคลูกหลาน การด าเนินเรื่องมีสวนต้ากวนหยวน (大观

园) เป็นฉากหลังเปรียบเสมือนแดนสวรรค์ของผู้อยู่อาศัย 
ทั้งเป็นสถานท่ีซึ่งเหล่าสตรีสามารถแสดงความมีตัวตนได้
อย่างเต็มที่ แม้ความเป็นจริงนั้นเป็นเพียงการสร้างภาพ
มายาแสดงถึงความฟุ่มเฟือยความหรูหราของชนช้ันสูง 
เฉาเสวี่ยฉินสร้างตัวละครสตรีในความฝันในหอแดงให้มี
บทบาทส าคัญมิแพ้บุรุษเพศ หากแต่สภาพสังคมจีน        
ที่ได้รับอิทธิพลจากแนวคิดขงจื่อมาอย่างยาวนาน ท าให้
สมัยนั้นสถานภาพทางสังคมของบุรุษเพศยังคงสูงกว่าสตรี 
บุรุษสามารถมีภรรยาได้ตามที่ตนต้องการ อีกทั้งยังมีสาว
ใช้รายล้อมอีกมาก ส่งผลให้ตัวละครสตรใีนความฝันในหอ
แดงยังคงต้องเคารพ เชื่อฟังและคล้อยตามบุรุษเพศอย่าง
หลีกเลี่ยงได้ยาก การด ารงอยู่ของตัวละครสตรีเพศใน
เรื่องสะท้อนให้เห็นถึงความพยายามในการสนับสนุนและ
ช่ืนชมสตรีเพศของเฉาเสวี่ยฉิน อีกทั้งเพื่อต้องการให้
ผู้อ่านเห็นคุณค่าการมีชีวิต ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 
ตลอดจนเสรีภาพในการด าเนินชีวิตของสตรีในสังคม     
ศักดินาจีนการเปิดเรื่องความฝันในหอแดงที่น าต านาน
เทพปกรณัมจีนเรื่อง “หนี่ว์วาซ่อมฟ้า (女娲补天)” 
สะท้อนให้เห็นว่าเฉาเสวี่ยฉินให้ความส าคัญกับสตรี        
ที่สามารถลดความขัดแย้งหรือช่วยขจัดปัญหาที่บุรุษสร้าง
ไว้ได้ ธนัสถ์ สุวัฒนมหาตม์ [1] กล่าวว่าเฉาเสวี่ยฉิน
ประพันธ์ชะตาชีวิตของตัวละครสตรีที่มีบทบาทส าคัญใน
เรื่องผ่านความฝันในหอแดงตอนที่ 5 กล่าวถึงการท่อง
แดนสวรรค์มายาของจย๋าเป่าอี้ว์ เมื่อมายาภิบาลเทวี
บัญชาให้นางสวรรค์น าต้นฉบับความฝันในหอแดงมาให้  
จย๋าเป่าอี้ว์อ่าน ขณะเดียวกันพลางขับกล่อมล าน าเพลง
ความฝันในหอแดง 14 บทประกอบด้วย 
 บทที่ 1 บทเริ่มต้นความฝันในหอแดง 

 บทที่ 2-3 พรรณนาถึงหลินไต้อี้ว์และเซวียเป่า
ไช : พลาดช่ัวชนม์ (终身误) 
 บทที่ 4 พรรณนาถึงจย่าหยวนชุน: แค้นไม่เทีย่ง 
(恨无常) 

 บทที่ 5 พรรณนาถึงจย่าทั่นชุน: พราก
สายเลือด (分骨肉) 
 บทที่ 6 พรรณนาถึงสื่อเซียงอวิ๋น: โศกกลางสุข 
(乐中悲) 
 บทที่ 7 พรรณนาถึงเมี่ยวอี้ว์: โลกไร้ปราณี       
(世难容) 
 บทที่ 8 พรรณนาถึงจย่าอิ๋งชุน:  ภิรมย์คู่แค้น   
(喜冤家) 
 บทที่ 9 พรรณนาถึงจย่าซีชุน: รู้แจ้งมายา       
(虚花悟) 
 บทที่ 10 พรรณนาถึงหวังซีเฟิ่ง: ปราดเปรื่อง
เหนื่อยล้า (聪明累) 
 บทที่ 11 พรรณนาถึงเฉียวจย่า: ผลบุญพา       
(留余庆) 
 บทที่ 12 พรรณนาถึงหลี่หวัน: รุ่งเบื้องปลาย       
(晚韶华) 
 บทที่ 13 พรรณนาถึงฉินเข่อชิง: สุขมลาย (好
事终) 
 บททื่ 14 บทปิดท้ายเรื่อง 
 ล าน าเพลงบทที่ 2 ถึงบทที่ 13 ที่พรรณนาถึง
ชะตาชีวิตของตัวละครสตรี 12 ตัวหลักในเรื่องเรียกว่า 
สิบสองดรุณีแห่งจินหลิง（金陵十二钗）ผู้ประพันธ์
ต้องการแสดงให้เห็นถึงชะตาชีวิตของสตรีแต่ละนาง 
ตลอดจนความส าคัญของบทบาทตัวละครสตรี ใน
วรรณคดีเรื่องนี้ ซึ่งตัวละครแต่ละตัวจะมีวิธีการรักษาและ
เปลี่ยนแปลงสถานภาพและบทบาททางสังคมของตน     
ที่น่าสนใจหลายประการ นอกจากนี้ความฝันในหอแดงยัง
ก าหนดให้ตัวละครสาวใช้ในบ้านตระกูลจย่าเข้ามามี
บทบาทส าคัญในการด าเนินเรื่องอีกด้วย ท าให้ผู้อ่าน
เข้าใจวิถีการด าเนินชีวิต การรักษาและความพยายามใน
การเปลี่ยนแปลงสถานภาพและบทบาทของตัวละครสตรี
ในระดับล่างมากขึ้น 
 
6. บทวิเคราะห์ : สถานภาพและบทบาทของตัว
ละครสตรี 
 ความฝันในหอแดงเป็นวรรณคดีที่สะท้อน
บทบาทของตัวละครสตรีจีนภายใต้สังคมศักดินา สวนต้า
กวนหยวนในครอบครัวตระกูลจย่าเปรียบเสมือนสถานที่
เปิดโอกาสให้เหล่าสตรีได้แสดงบทบาทของตนได้มากกว่า
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โลกภายนอกที่ถูกครอบด้วยวัฒนธรรมบุรุษเพศเป็นใหญ่ 
แม้ว่าในความเป็นจริงเป็นการแสดงบทบาท ตัวตนภายใต้
กรอบทางวัฒนธรรมและธรรมเนียมประเพณีของสังคม
ศักดินาในสมัยนั้นที่ยึดถือกัน 

6.1 จย๋าหมู่ ภาพสะท้อนสตรีผู้ที่ได้รับความ 

เคารพในสังคมศักดินา  

ในครอบครัวตระกูลจย่า ผู้ที่ทุกคนให้ความเคารพนับถือ
คือจย๋าหมู่ (贾母) มารดาของจย่าเช่อ (贾赦) จย่าเจิ้ง (
贾政) และจย๋าหมิ่น (贾敏) ภูมิหลังของ จย๋าหมู่เป็นคน
ตระกลูสื่อ ซึ่งเป็นตระกลูที่ร่ ารวยและ   มีอิทธิพลไมแ่พ้
ตระกลูจย่า เมื่อจย่าไต้ช่านเสียชีวิตลง 

 

ครอบครัวตระกูลจย่า  
 
 
 
 
 
              จวนหนิงกั๋ว                                                                         จวนหรงก๋ัว 
                    宁国府                                                                            荣国府 
 
 
          หนิงกั๋วกง (เจี๋ยเหยี่ยน)                                          หรงกั๋วกง (จย่าเหวียน) 
      
 
                จย่าไต้ฮว้า                                                                    จย่าไต้ช่าน + จย๋าหมู่  
 
                         จย่าฟ ู                                                 จย่าเช่อ + สิงฮูหยิน       จย่าเหลียน 
                                                                                                         +     
                                       จย่าเจิน       จย่าหรง + ฉินเข่อชิง                                   หวังซีเฟ่ิง                     
                        จย่าจิ้ง                                                                                   จย่าจ+ูหลี่หวัน                               
                              จย่าซีชุน                                             จย่าเจิ้ง + หวังฮูหยิน        จย่าเหวียนชุน 
                                                                                                                                            จย๋าเป่าอี้ว์ 
                                                                                                   จย่าเจิ้ง + จ้าวอ๋ีเหนียง       จย่าหวน 
                                                                                                                                            จย่าทั่นชุน 
                                                                            จย๋าหมิ่น + หลินหรูไห่       หลินไต้อี้ว์ 
 

รูปประกอบท่ี 2 ครอบครัวตระกลูจย่า ในวรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดง 
 
จย๋ าหมู่ จึ งกลายเป็นผู้ที่ ดูแล เรื่ องราวภายในจวน     
หรงกั๋วแทน สะท้อนให้เห็นกรอบแนวความคิดของขงจื่อ
เรื่องความสัมพันธ์ทั้งห้าที่ส่งอิทธิพลต่อสังคมศักดินาเป็น
อย่างมาก ขงจื่อได้จัดความเกี่ยวข้องหรือความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล 5 ประเภท พร้อมท้ังหน้าท่ีที่จะต้องปฏิบัติ
ต่อกันดังต่อไปนี้ 1. ผู้ปกครองกับผู้อยู่ใต้การปกครอง 
โดยผู้ปกครองและผู้อยู่ใต้การปกครองแสดงความนับถือ

ให้เกียรติ ส่วนผู้อยู่ใต้ปกครองต้องจงรักภักดี 2. บิดา
มารดากับบุตรธิดา โดยบิดามารดาให้ความเมตตากรุณา 
ส่วนบุตรธิดาต้องมีความกตัญญู 3. สามีกับภรรยา โดย
สามี มีคุณธรรม ฝ่ายภรรยาต้องเช่ือฟัง 4. พี่กับน้อง โดย
ที่วางตัวให้สมกับเป็นพี่ ส่วนน้องเคารพเช่ือฟัง 5. เพื่อน
กับเพื่อน ต้องท าตัวให้น่าเช่ือถือและไว้วางใจกัน แนวคิด
ความสัมพันธ์ทั้งห้านี้สะท้อนให้เห็นถึงการท าตามหน้าที่
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ของตนอย่างเคร่งครัด สังคมจึงจะสงบสุข สถานภาพและ
บทบาทในครอบครัวของจย๋าหมู่จึงเป็นตัวละครสตรีผู้สูง
ศักดิ์เพียงผู้เดียว ภายหลังจึงมอบอ านาจให้หวังฮูหยิน
ดูแลและเมื่อหวังซี เฟิ่ งแต่งงานเข้ามาในครอบครัว
ตระกูลจย่า หวังฮูหยินจึงมอบอ านาจให้หวังซีเฟิ่งต่อไป  
ตัวละครจย๋าหมู่สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทและการรักษา
ขนบธรรมเนียมตามสังคมระบอบศักดินาจีน    ที่ยึดถือ
ความกตัญญูมาอย่างช้านานจึงเป็นเรื่องธรรมดา     ที่คน
ในตระกูลจย่าต้องให้ความเคารพนับถือจย๋าหมู่มากกว่า
ผู้ใด สถานภาพของจย๋าหมู่จึงได้รับการเทิดทูนจากสอง
คฤหาสน์ เหตุการณ์หนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงสถานภาพที่
ผู้คนในครอบครัวตระกูลจย่า ให้ความเคารพย าเกรง
ของจย๋าหมู่คือการขอเยียนยางสาวรับใช้คนใกล้ชิด
ของจย๋าหมู่ไปเป็นอนุภรรยาของจย่าเช่อ Cao Xueqin, 
Gao E [3]  ได้ประพันธ์ข้อความส่วนน้ี กล่าวว่า 
    贾母听了，气得浑身乱战，口内只说：“我

通共剩了这么一个可靠的人，他们还要来算

计!”因见王夫人在旁，便向王夫人道：“你们

原来都是哄我的!外头孝敬，暗地里盘算我。有

好东西也来要，有好人也要，剩了这么个毛丫

头，见我待她好了，你们自然气不过，弄开了

她，好摆弄我!”  

จย๋าหมู่ฟังแล้ว จึงรู้สึกโกรธจนตัวสั่น แล้วพูดว่า “ตัวข้า
เหลือผู้ที่คอยช่วยเหลือได้เพียงคนเดียวเท่านี้ พวกเขายัง
คิดจะมาเอาตัวไปอีกเหรอ” เมื่อเห็นว่าหวังฟูเหรินอยู่ข้าง 
จึงหันไปพูดกับหวังฟูเหรินว่า “ที่แท้พวกเจ้าก็มาแกล้ง
หลอกข้า ภายนอกดูกตัญญู แต่ลึกๆ แล้วคิดจะเล่นงาน
ข้า มีสิ่งของดีอะไรก็คิดจะมาเอา มีคนดีก็จะเอา ข้าเหลือ
สาวใช้แต่เพียงเท่านี้ พอเห็นว่าข้าดูแลดีหน่อย พวกเจ้า
มาโกรธเคือง คิดจะรังแกเขาให้มากระทบตัวข้าล่ะสิ”  
แม้ว่าในสังคมจีนขณะนั้น บุรุษสามารถ มีภรรยาได้หลาย
คน แต่หากจย๋าหมู่ไม่อนุญาต จึงไม่มีผู้ใดสามารถคัดค้าน
ได้ ในขณะเดียวกันตัวละครจย๋าหมู่ยังคงรักษาสถานภาพ
ความเป็นมารดาที่คอยดูแลจัดการเรื่องราวส าคัญของ
ครอบครัวและการแก้ปัญหาของตระกูลจย่า ยามที่ตกต่ า 
ทรัพย์สมบัติถูกริบจนจย๋าหมู่ต้องน าทรัพย์สมบัติที่ตนมี
จัดสรรให้ลูกหลาน แม้ว่าบางครั้งพฤติกรรมของจย๋าหมู่
จะโอนอ่อนผ่อนตามความรักที่ตนมีให้แก่หลานชายคน
โปรดอย่างจย๋าเป่าอี้ว์ แม้แต่จย่าเจิ้งผู้เป็นบิดาของจย๋า
เป่าอี้ว์ยังมิกล้าขัดใจจย๋าหมู่  แต่ในยามที่ต้องตัดสินใจ

เรื่องการแต่งงานของหลานชาย จย๋าหมู่จ าเป็นต้อง
ตัดสินใจเด็ดขาดเรื่องการเลือกคู่ครอง แม้ว่าจะไม่ตรงกับ
ความต้องการของหลานชายก็ตาม  
จย๋าหมู่คือตัวละครที่สะท้อนให้เห็นถึงกรอบแนวคิดขงจื่อ
ที่สืบทอดมาจนถึงสังคมจีนศักดินา จย๋าหมู่ได้รับความ
เคารพจากคนในครอบครัวตระกูลจย่าและเป็นผู้ที่รักษา
ยึดถือสถานภาพ ล าดับช้ัน และวัฒนธรรมของสังคม
ระบบศักดินาไว้อย่างเคร่งครัด 
6.2 สิงฮูหยินและหวังฮูหยิน ภาพสะท้อน 

สตรีที่ภูมิหลังก าหนดสถานภาพและบทบาทของตน  
สตรีผู้มีอาวุโสในล าดับถัดลงมาจากจย๋าหมู่คือสิงฮูหยิน (
邢夫人)  ภรรยาจย่ า เ ช่อและหวังฮูหยิน (王夫人) 

ภรรยาจย่าเจิ้ง หากกล่าวถึงล าดับศักดิ์ของตัวละครทั้ง
สองตัวนี้พบว่าสิงฮูหยินเป็นสะใภ้ใหญ่สุดของครอบครัว 
สถานภาพและบทบาทจึงควรที่สูงกว่าหวัง    ฮูหยินมาก 
แต่ทว่าสถานภาพและบทบาทของสองตัวละครนี้กลับมี
ความแตกต่างกัน ด้วยสาเหตุหลักสองประการคือ  
1. สิงฮูหยินไม่มีบุตรกับจย่าเช่อ สืบเนื่องจากภรรยาเดิม
ของจย่าเช่อท่ีให้ก าเนิดจย่าเหลียน (贾琏) และจย่าอิ๋งชุน 
(贾迎春) เสียชีวิต จย่าเช่อจึงยกสิงฮูหยินขึ้นเป็นภรรยา 
(填房) เพื่อช่วยเลี้ยงดูบุตรธิดาทั้งสองในสังคมศักดินาจีน 
สตรีที่แต่งงานแต่ไม่มีบุตรย่อมส่งผลต่อความมั่นคงใน
สถานภาพของตนอย่างยิ่ง เนื่องจากสามีสามารถมี
อนุภรรยาได้  หากอนุภรรยามีบุตรแล้ว ย่อมท าให้
ความส าคัญของตนถูกลดบทบาทลงไปอีก ดังนั้นใน
สายตาของจย่าเช่อและจย๋าหมู่จึงไม่ให้ความส าคัญกับสิง
ฮูหยินเท่ากับหวังฮูหยิน ประกอบกับชาติก าเนิดและภูมิ
หลังครอบครัวของสิงฮูหยินที่ฐานะทางสังคมที่ต่ ากว่าหวัง
ฟูเหริน 
2. สิงฮูหยินเป็นสตรีที่คล้อยตามสามีทุกอย่าง สืบเนื่อง
จากชาติก าเนิดที่ต่ าต้อยและการไม่มีบุตร ท าให้สิงฟูเหริน
ต้องตามใจสามี แสดงให้เห็นถึงความพยายามรักษา
สถานภาพของตนไว้ หากจย่าเช่อประสงค์สิ่งใด สิงฮูหยิน
ย่อมพยายามจัดหาให้ เห็นได้จากการอ้อนวอนขอเยียน
ยางไปเป็นอนุภรรยาของสามีตน ถึงขั้นอ้อนวอนขอความ
ช่วยเหลือจากหวังซีเฟิ่งสะใภ้ของตนทั้งที่ไม่ค่อยไว้ใจกัน
มากนักหรือการอ้อนวอนขอยวนยาง（鸳鸯）ในตอนที่ 
46 ของเรื่องสอดคล้องกับ Li Hongyuan [4] ที่กล่าวว่า
พฤติกรรมเหล่านี้แสดงให้เห็นถึงความพยายามของสิงฟู
เหรินทุกวิถีทางเพื่อคล้อยตามความประสงค์ของสามี อีก
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ทั้งเรื่องราวใหญ่น้อยในครอบครัวของสิงฮูหยิน  จะให้
หวังซีเฟิ่งและจย่าเหลียนด าเนินการไปท้ังหมด ยังสะท้อน
ว่าสิงฮูหยินไม่ได้รับความไว้วางใจจากจย๋าหมู่เท่าใดนัก
เมื่อเทียบกับสะใภ้ของตนอย่างหวังซีเฟิ่ง สิงฮูหยินจึง
พยายามรักษาสถานภาพและภาพลักษณ์ความน่าเคารพ
ย าเกรงของตนในสายตาของผู้อื่นทุกวิถีทาง เห็นได้ชัด
จากเหตุการณ์ในตอนที่ 73 สิงฮูหยินต าหนิจย่าอิ๋งชุน
อย่างรุนแรงเรื่องแม่นมของจย่าอิ๋งชุนไปเล่นพนันท าให้
เสื่อมเสียชื่อเสียงไปถึงนาง ค าพูดของสิงฮูหยินสะท้อนให้
ผู้อ่านเห็นว่าผู้ประพันธ์จงใจสร้างตัวละครนี้ข้ึนเพื่อให้เห็น
ภาพของสตรีที่ตระหนักถึงสถานภาพและฐานะที่ต่ าต้อย
ของตน แต่ต้องพยายามรักษาสถานภาพและบทบาทของ
ตนไว ้แม้ถูกมองจากสายตาคนรอบข้างในทางที่ไม่ดี Cao 
Xueqin, Gao E [3] ประพันธ์ข้อความ กล่าวว่า  
    迎春正因他乳母获罪，自觉无趣，心中不

自在，忽报母亲来了，遂接入内室。奉茶毕，

邢夫人因说道：“你这么大了，你那奶妈子行

此事，你也不说说他。如今别人都好好的，偏

咱们的人做出这事来，什么意思？”迎春低头

弄衣带，半晌答道：“我说他两次，他不听也

无法，况因他是妈妈，只有他说我的，没有我

说他的。”邢夫人道：“胡说! 你不好了他原

该说，如今他犯了法，你就该拿出小姐的身分

来。他敢不从，你就回我去才是。如今直等外

人共知，是什么意思! 再者，只他去放头儿，

还恐怕他巧言花语的和你借贷些簪环衣履作本

钱，你这心活面软，未必不周接他些。若被他

骗了去，我是一个钱没有的，看你明日怎么过

节？”迎春不语，只低头弄衣带。邢夫人见他

这般，因冷笑道：“总是你那好哥哥好嫂子，

一对儿赫赫扬扬，琏二爷、风奶奶，两口子遮

天盖日，百事周到，竟通共这一个妹子，全不

在意!但凡是我身上掉下来的，又有一话说——

只好凭他们罢了。况且你又不是我养的。你虽

然不是同他一娘所生，到底是同出一父，也该

彼此瞻顾些，也免别人笑话！” 

  เหตุที่แม่นมของอิ๋งชุนต้องโทษ จึงท าให้นางรู้สึกไม่มี
ชีวตชีวา จิตใจหม่นหมอง เมื่อเห็นว่ามารดา (สิงฮูหยิน) 
มาถึงที่ห้อง จึงยกน้ าชาให้ สิงฮูหยินจึงกล่าวว่า “เธอเองก็
โตมากพอแล้ว แม่นมของเธอเกิดท าเรื่องแบบน้ี เธอน่าจะ
ตักเตือนเขาบ้าง ทุกวันนี้คนอื่นล้วนดีหมด เหลือเพียงคน
ของครอบครัวเรานี่แหละที่มักท าแต่เรื่องแบบนี้ เธอจะว่า
อย่างไร” อิ๋งชุนยังก้มหน้าไม่รู้จะตอบอย่างไรแล้วจึงพูด
ค่อยๆว่า “ฉันว่าเขาไปแล้งสองครั้ง แต่เขาไม่ฟัง ฉันก็จน

ปัญญา อีกอย่างเขาก็เป็นแม่ ตามธรรมเนียมมีแต่แม่จะ
ตักเตือนลูก ไม่มีลูกว่ากล่าวแม่” สิงฮูหยินจึงตอบกลับไป
ว่า “เหลวไหล เธอท าไม่ดีเขาจึงควรพูด แต่นี่เขาท าผิดกฎ 
เธอควรตักเตือนตามฐานะของตน หากเขายังไม่เช่ือฟัง 
เธอก็มาบอกฉันจึงจะถูก นี่อะไรต้องรอให้คนนอกร่วมรู้ 
มันหมายความว่าอะไร อีกอย่าง เพียงแต่เขาไปเป็น
เจ้ามือเล่นการพนันด้วย เกรงว่าจะมาพูดจาตลบตะแลง
กับเธอเพื่อกู้เงินเอาสมบัติปิ่นปักก าไล เสื้อผ้ารองเท้าไป
จ าน ามาเป็นทุน เธอเป็นคนใจอ่อนไม่แน่ว่าอาจจะให้เขา
ได้ หากถูกเขาหลอกแล้ว ตัวฉันก็ไม่มีเงินแล้ว ดูสิว่าพรุ่งนี้
จะไปฉลองเทศกาลอย่างไร” อิ๋งชุนไม่ตอบ ได้แต่ก้มหน้า
ท าชายเสื้อต่อ สิงฮูหยินเห็นว่านางนิ่งเฉยแบบนี้ จึงพูด
ด้วยความเย็นชาว่า “ดูพี่ชายพี่สะใภ้ตัวดีนั่นสิ ปลื้มใจกัน
ใหญ่ จย่าเหลียน หวังซีเฟิ่งค าพูดสองคนนี้ดูใหญ่โต
เหมือนบังฟ้าปิดตะวันได้ เรื่องอื่นรอบคอบถี่ถ้วน แต่ใน
ที่สุดเรื่องของน้องสาวคนเดียวแท้ๆ กลับไม่ใส่ใจ แต่ช่าง
เถอะ ท้ังหมดมันร่วงมาจากตัวฉัน คงพูดได้เพียงทุกอย่าง
ต้องอาศัยพวกเขา อีกอย่างเธอเองฉันก็ไม่ได้เลี้ยงดูมา 
แม้ว่าเธอจะไม่ได้มีมารดาร่วมกับเขา แต่ก็มีบิดาเดียวกัน 
ต่างคนควรใส่ใจกันบ้าง อย่าให้คนนอกคนอื่นมาหัวเราะ
เยาะเย้ยเอาได้” 

ส่วนหวังฮูหยินภรรยาจย่าเจิ้งกลับมีบทบาทที่เหนือกว่า
สิงฟูเหริน เนื่องจากหวังฟูเหรินมีบุตร 2 คนกับจย่าเจิ้ง
คือจย่าหยวนชุนและจย๋าเป่าอี้ว์ อีกทั้งบุตรทั้งสองคนยัง
เป็นบุคคลส าคัญที่ช่วยให้ฐานะทางสังคมของตระกูลจย่า 
ได้รับความยอมรับและร่ ารวยมั่งคั่งมากขึ้น กล่าวคือจย่า
หยวนชุนได้รับการสถาปนาให้เป็นพระเทวีเสียนเต๋อเฟย 
จึงท าให้ครอบครัวของพระเทวีได้รับการสนับสนุน เชิดชู
จากราชส านัก สิ่งนี้ช่วยท าให้ตระกูลจย่าใช้ชีวิตได้อย่าง
สุขสบาย ส่วนจย๋าเป่าอี้ว์บุตรชายผู้ที่คาบหยกไว้ในปาก
ตั้งแต่ก าเนิด คนในตระกูลจย่าจึงเชื่อว่าบุตรคนนี้จะน าพา
ความโชคดี ช่ือเสียงและความร่ ารวยมาให้แก่วงศ์ตระกูล 
สิ่งเหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งที่ช่วยเสริมให้สถานภาพและบทบาท
ของหวังฟูเหรินสูงกว่าสิงฟูเหรินและมีความส าคัญยิ่งขึ้น
ในสายตาของจย๋าหมู่ จย๋าหมู่จึงมอบหมายให้หวังฟูเหริน
ดูแลจวนหรงกั๋วแทนตน หวังฮูหยินจึงได้รับความส าคัญ
มากกว่า แม้ต่อมา หวังฮูหยินจะมอบหมายให้หวังซีเฟิ่ง
หลานสาวดูแลความเรียบร้อยของจวนหรงกั๋วและเงิน
ทองของครอบครัวแทนตน แต่หวังฮูหยินยังคอยติดตาม
ไถ่ถามเรื่ องราวต่างๆ จากหวังซี เฟิ่ งอยู่ เสมอหรือ
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แม้กระทั่งหวังฮูหยินใช้อ านาจของตนจัดการดูแลการ
ตรวจค้นเรือนต่างๆ ในสวนต้ากวนหยวนแทนหวังซีเฟิ่ง  
สิ่งหนึ่งที่ท าให้หวังฮูหยินต้องแสดงบทบาทของตนให้
เด่นชัดกว่าสิงฟูเหริน เนื่องจากจย่าเจิ้งสามีของตน มี
อนุภรรยาอีกคนคือจ้าวอ๋ีเหนียง (赵姨娘) ที่เดิมเป็นสาว
ใช้ภายในครอบครัวตระกูลจย่า เมื่อจ้าวอ๋ีเหนียงมีลูกกับจ
ย่าเจิ้งคือจย่าทั่นชุน (贾探春) และจย่าหวน (贾环) จึง
ได้รับการยกสถานภาพของตนให้สูงขึ้น นับว่าเป็นตัว
ละครสาวใช้ที่ถูกจัดให้มีฐานะเทียบเท่าภรรยาของ
เจ้านาย ดังนั้นหวังฟูเหรินจึงต้องวางบทบาทของตนให้ทั้ง
สามีและจย๋าหมู่เห็นถึงความส าคัญ อีกทั้งเพื่อเป็นการ
รักษาผลประโยชน์ของบุตรตนให้เหนือกว่าบุตรของ
อนุภรรยา ดังนั้นการรักษาสถานภาพและบทบาทของ
หวังฮูหยินจึงสะท้อนให้ผู้อ่านเห็นถึงความพยายามในการ
คงอยู่ในบทบาทภรรยาหลวงอย่างเด่นชัด แต่ถึงอย่างไร
สถานภาพและบทบาทของหวังฮูหยินยังได้รับความ
เคารพและมีความส าคัญเหนือกว่า แต่ประการหนึ่ง        
ที่หวังฮูหยินแสดงให้เห็นถึงหน้าที่ของภรรยาคือการ
เคารพเช่ือฟังสามีของตน หากมีเรื่องส าคัญที่เกี่ยวข้องกับ
บุตรจะต้องปรึกษาจย่าเจิ้งก่อนเสมอ เห็นได้ชัดจากการ
อบรมเลี้ยงดูจย๋าเป่าอี้ว์บุตรชายตามที่สามีต้องการ 
โดยเฉพาะเรื่องการศึกษา การเลือกคู่ครองและอนาคตใน
การสอบเข้ารับราชการในราชส านักเพื่อการรักษาความ
มั่นคงของตระกูลจย่า แม้ว่าในท้ายเรื่องหวังฮูหยินต้อง
พบกับความผิดหวังต่อการตัดสินใจของจย๋าเป่าอี้ว์ก็ตาม 
การรักษาสถานภาพและบทบาทของสิงฟูเหรินและหวังฟู
เหรินมีสิ่งที่เหมือนกันคือคล้อยตามให้เกียรติและเช่ือฟัง
สามี แต่เนื่องด้วยชาติก าเนิด ภูมิหลัง ประกอบกับการมี
บุตรที่ช่วยเชิดชูวงศ์ตระกูล ส่งผลให้สถานภาพและ
บทบาทมี ความแตกต่ า งกั น  หวั งฮู หยิ นจึ ง ไ ด้ รั บ
ความส าคัญจากจย๋าหมู่และปัจจัยแวดล้อมของการมี
อนุภรรยาที่แตกต่างกัน ส่งผลให้การแสดงออกในการ
รักษาสถานภาพของตน อันจะน าไปสู่การวางบทบาทและ
อ านาจต่อผู้อื่นแตกต่างกัน ตัวละครหวังฮูหยินจึงมี
บทบาทที่เหนือกว่าสิงฮูหยิน 
 
6.3 หวังซีเฟ่ิงและหลี่หวัน ภาพสะท้อน 

ของสะใภ้ในสังคมศักดนิาที่มีพฤติกรรมแตกต่างกัน 

หวังซีเฟิ่ง (王熙凤) เป็นตัวละครสตรีที่โดดเด่นมิแพ้ตัว
ละครใดในความฝันในหอแดง นับว่าเฉาเสวี่ยฉินมีความ

กล้าหาญและเฉลียวฉลาดที่สามารถสร้างเอกลักษณ์ของ
ตัวละครที่มีบุคลิกตรงข้ามกับความเช่ือและวัฒนธรรม
ชายเป็นใหญ่ นับตั้งแต่ฉากแรกที่หวังซีเฟิ่งปรากฏตัว
สามารถท าให้ผู้ชมจดจ าตัวละครนี้ได้ไม่ยาก กระทั่งมีค า
กล่าวถึงหวังซีเฟิ่งว่า“人未到声先到”(เสียงมาก่อน
ตัว) แสดงให้เห็นว่าหวังซีเฟิ่งเป็นสตรีที่มีเอกลักษณ์
เฉพาะตัว ในด้านภูมิหลังชาติก าเนิดของหวังซีเฟิ่งนั้น 
ผู้ประพันธ์ได้ระบุว่าหวังซีเฟิ่งมาจากครอบครัวที่มีฐานะ 
มีสถานภาพทางสังคมที่มั่นคง หวังจื่อเถิง（王子腾）

ลุงของหวังซีเฟิ่งเป็นขุนนางที่มีอ านาจบารมี ประกอบกับ
หวังซีเฟิ่งมีศักดิ์เป็นหลานสาวของหวังฟูเหริน สิ่งเหล่านี้
จึงยิ่งช่วยเสริมให้สถานภาพของหวังซีเฟิ่งโดดเด่นขึ้น อีก
ทั้งวรรณคดีความฝันในหอแดงหลายตอน ที่แสดงถึง
บทบาท ความสามารถและความพยายามในการรักษา
สถานภาพทางสังคมของหวังซีเฟิ่ง อาทิ หวังซีเฟิ่งจัดการ
งานศพของฉินเข่อชิงในจวนหนิงกั๋ว แม้ว่าเรื่องนี้จะท าให้
สิงฮูหยินแม่สามีรู้สึกไม่พอใจ แต่ทว่าได้แสดงให้เห็นว่า
หวังซีเฟิ่งให้ความเคารพแม่สามีน้อยกว่าที่ควรจะเป็น ซึ่ง
ผิดหลักค่านิยมเรื่องสามคล้อยสี่คุณธรรม (三从四德) 
คือหลักปฏิบัติที่สตรีจีนในสมัยสังคมศักดินาต้องปฏิบัติ
ตาม ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของค าสอนตามแนวคิดขงจื่อ三从
หมายถึงการคล้อยตามสามสิ่ง ประกอบด้วยเมื่อยังไม่
แต่งงานต้องคล้อยตามบิดา เมื่อแต่งงานต้องคล้อยตาม
สามี เมื่อสามีเสียชีวิตต้องคล้อยตามบุตร (สะท้อนให้เห็น
ถึงสถานภาพของบุรุษและสตรีที่มีความแตกต่างกัน) ส่วน 
四德 หมายถึงคุณสมบัติที่สตรสีมัยนั้นพึงมี ประกอบด้วย
มีคุณธรรม（妇德）วาจาดีไพเราะอ่อนหวาน（妇

言）รู ป โ ฉม งด ง าม（妇容）กา ร บ้ า นกา ร เ รื อ น
เพียบพร้อม（妇功）อย่างชัดเจน แต่เมื่อหวังซีเฟิ่งเข้า
มาจัดการเรื่องนี้แล้ว หวังซีเฟิ่งทราบว่าสภาพภายใน
จวนหนิงกั๋วไม่มีความเป็นระเบียบ ขาดผู้ดูแลและมีการใช้
จ่ายสุรุ่ยสุร่ายเพียงเพื่อเอาหน้าทางสังคม จึงได้ใช้อ านาจ
ที่จย่าเจินมอบให้จัดการกับหมู่สาวใช้ให้เกิดความเคารพ
ย าเกรงและดูแลอย่างใกล้ชิด ประกอบกับจย่าเจินและคน
ภายในจวนหนิงกั๋วไม่เข้ามาก้าวก่าย จึงยิ่งท าให้หวังซีเฟิ่ง
ใช้โอกาสนี้ในการขยายบทบาทให้กับตนเอง       ยิ่งไป
กว่านั้นคือบทบาททางสังคมของหวังซีเฟิ่งที่มีต่อตระกูลจ
ย่าได้รับความช่ืนชมในความสามารถจากคนในตระกูล 
โดยเฉพาะจย๋าหมู่และหวังฟูเหรินมากขึ้น Liu Shifen 
[5] ให้ข้อคิดเห็นว่าเฉาเสวี่ยฉินสร้างตัวละครหวังซีเฟิงให้
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มีความโดดเด่นจากการที่ตัวละครตัวเอกอย่าง จย่าหมู่
และหวังฟูเหรินล้วนช่ืนชมในความสามารถของหวังซีเฟิ่ง
อยู่ตลอดเวลาและขณะเดยีวกันเฉาเสวี่ยฉินใช้ตัวละครคน
รับใช้อย่างซิงเอ๋อร์ที่เป็นตัวละครชั้นต่ าและเปรียบเสมือน
เป็นตัวแทนของผู้อ่านวรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดงที่
ยังช่ืนชมในความสามารถและอ านาจบารมีของหวังซีเฟิ่ง 
ผู้ประพันธ์เลือกใช้ตัวละครซิงเอ๋อร์เพื่อสรุปลักษณะและ
บุคลิกของหวังซีเฟิ่งให้ผู้อ่านเข้าใจ Cao Xueqin, Gao E 

[3] ประพันธ์บทพูดของซิงเอ๋อร์ว่า 
        提起我们奶奶来，心理歹毒，口里尖

快。。如今合家大小除了老太太、太太两个

人，没有不恨他的，只不过面子情儿怕他。皆

因他一时看的人都不及他，只一味哄着老太

太、太太两个人喜欢。他说一是一，说二是

二，没人敢拦他。又恨不得把银子钱省下来堆

成山，好叫老太太、太太说他会过日子，殊不

知苦了下人，她讨好儿。估着有好事，他就不

等别人去说，他先抓尖儿；或有了不好事，或

他自己错了，他便一缩头推到别人身上来，他

还在旁边拔火儿。如今连他正经婆婆大太太都

嫌了他。 

         “พูดถึงคุณนายของพวกเรา จิตใจโหดเหี้ยม 
ปากร้ายคมกริบ.....ตอนนี้ทั้งครอบครัว นอกจากจย๋าหมู่ 
และฮูหยินทั้งสองคนแล้ว ไม่มีใครไม่เกลียดนาง เพียงแต่
ยังเกรงกลัวนางอยู่ ในสายตานางล้วนไม่มีใครเทียบนาง
ได้ นางพูดหนึ่งคือหนึ่ง พูดสองคือสอง ไม่มีใครกล้าขัด
นาง พอเคียดแค้นหน่อยก็จะเอาเงินทองมากองไว้เป็น
ภูเขา จย๋าหมู่ เหล่าฮูหยินล้วนบอกว่านางใช้ชีวิตได้ดี ไม่รู้
หรอกว่านางน าความทุกข์ยากล าบากมาให้หมู่คนใช้ นาง
รู้จักประจบเอาดีเข้าตัว รีบชิงตัดหน้าผู้อื่น แต่หากเป็น
เรื่องไม่ดีหรือตัวนางท าผิดเสียเองแล้วละก็ นางจะผลักให้
พ้นตัว โยนความผิดให้คนอื่น ส่วนนางคอยสุมไฟใส่ร้าย
อยู่ข้างๆ ทุกวันน้ีแม้แต่แม่สามียังระแวงนางเลย”  
แต่เหตุการณ์นี้ยังไม่เท่ากับการแสดงสถานภาพความเป็น
ภรรยาหลวงที่ต้องรักษาบทบาทและอ านาจของตนไว้ นั่น
คือเหตุการณ์ที่หวังซีเฟิ่งแสร้งยอมรับโหยว   เอ้อร์เจี่ย  (
尤二姐) ภรรยาน้อยของจย่าเหลียนสามีตนเข้าไว้ในบ้าน 
ทันทีที่หวังซีเฟิ่งทราบว่าสามีตนแอบมีภรรยาน้อยโดย
ผ่านการแนะน าของคนในตระกูลเดียวกัน นางกลับไม่
แสดงท่าทีอาละวาดหรือน าเรื่องนี้ไปฟ้องจย๋าหมู่ทันที แต่
กลับท าในสิ่งที่ขัดกับอุปนิสัยของตนคือการไปรับภรรยา

น้อยมาอยู่ในบ้าน แล้วจึงคิดแผนก าจัดในภายหลัง ตอนที่ 
68 กล่าวถึงหวังซีเฟิ่งเมื่อครั้งไปรับตัวโหยวเอ้อร์เจี่ยให้มา
อยู่ด้วย Cao Xueqin, Gao E [2] ประพันธ์ตอนนี้ ความ
ว่า 
     凤姐忙下坐以礼相还，口内忙说：“皆因

奴家妇人之见，一味劝夫慎重，不可在外眠花

卧柳，恐惹父母担忧。此皆是你我之痴心，   

怎奈二爷错会奴意。眠花宿柳之事满奴或可，

今娶姐姐作二房之大事亦人家大礼，亦不曾对

奴说。奴亦曾劝二爷早行此礼，以备生育。   

不想二爷反以奴为那等嫉妒之妇，私自行此   

大事，并不说知。使奴有冤难诉，惟天地可表! 

前于十日之先奴已风闻，恐二爷不乐，遂不敢

先说。今可巧远行在外，故奴家亲自拜见过。 

         “หวังซีเฟิ่งรีบรับการค านับจากโหยวเอ้อร์เจี่ย  
แล้วพูดว่า ล้วนเป็นเพราะตัวฉันอายุยังน้อย แต่ไหนมา
อาศัยเพียงหน้าที่ของการเป็นสะใภ้ คอยโน้มน้าวไม่ให้
ท่านจย่าเหลียนไปมีเล็กมีน้อยนอกบ้าน เกรงว่าจะท าให้
ผู้ใหญ่ทั้งหลายเป็นกังวล ทั้งหมดนี้เป็นเรื่องที่ฉันกับเธอ
คงคิดตรงกัน ใครจะไปคิดว่าท่านจย่าเหลียนจะเข้าใจ
ความหมายของฉันผิดไป หากแต่งกับหญิงอื่นแล้วปิดบัง
ไว้คงไม่เป็นไร แต่ครั้งนี้เป็นเธอ เรื่องนี้เป็นเรื่องใหญ่ และ
เป็นเรื่องมงคล กลับไม่บอกฉัน ฉันนี่สิคอยบอกให้ท่าน   
จย่าเหลียนรีบหาอนุเร็วๆ มานานแลว้ จะได้มีบุตรด้วยกัน 
แม้แต่ฉันก็พลอยได้พึ่งพาอาศัยไปด้วย คิดไม่ถึงว่าท่าน   
จย่าเหลียนจะเข้าใจว่าตัวฉันจะคิดอิจฉา กลับท าเรื่องนี้
เสียเอง ช่างน่าน้อยใจจริงๆ เรื่องนี้ผ่านมาก็นานแล้วฉัน
พึ่ งจะ ได้ยิ นข่ าว โจษจัน  เกรงว่ าท่ านจย่ า เหลี ยน            
จะเดือดร้อน คิดท าเรื่องไม่ถูกธรรมเนียมไปกันใหญ่ จึงไม่
กล้าเอ่ยปากถาม วันนี้ท่านจย่าเหลียนไม่อยู่ ฉันจึงมาขอ
พบด้วยตัวเอง”  
โหยว เอ้อร์ เจี่ ย เป็นคนมีกิ ริ ย ามารยาทเรียบร้ อย 
สอดคล้องกับลักษณะของสตรีที่ดีตามขนบธรรมเนียมใน
สังคมศักดินาที่บุรุษใฝ่หาตรงข้ามกับหวังซีเฟิ่ง อีกทั้ง
โหยวเอ้อร์เจี่ยก าลังตั้งครรภ์บุตรของจย่าเหลียนยิ่งท าให้
หวังซีเฟิ่งทราบถึงชะตากรรมตน ถ้าโหยวเอ้อร์เจี่ยมี
บุตรชายจะยิ่ งท าให้ความรักที่สามีมีต่อตน รวมถึง
สถานภาพและบทบาทภายในครอบครัวลดน้อยลง ด้วย
เหตุนี้หวังซีเฟิ่งจึงวางแผนก าจัดโหยวเอ้อร์เจี่ยทุกวิถีทาง 
โดยเริ่มจากการวางตัวสาวใช้ที่เป็นคนของตนให้คอยจับ
ตาการกระท าของโหยวเอ้อร์เจี่ยทุกความเคลื่อนไหว 
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ขณะเดียวกันได้สืบหาภูมิหลังของภรรยาน้อยคนนี้อย่าง
ละเอียด จนทราบว่าเดิมโหยวเอ้อร์เจี่ยมีคู่หมั้นอยู่แล้ว 
โหยวเอ้อร์ เจี่ยเข้ามาอยู่ ในตระกูลจย่าได้จากความ
ช่วยเหลือของจย่าเจิน หวังซีเฟิ่งจึงวางแผนให้อดีตคู่หมั้น
ของโหยวเอ้อร์เจี่ยฟ้องร้องจย่าเหลียน เพื่อให้คนใน
ตระกูลจย่าเกิดความไม่ไว้วางใจในตัวโหยวเอ้อร์เจี่ยและ
ต าหนิโหยวเอ้อร์เจี่ยว่าเป็นหญิงที่มีภูมิหลังไม่ดี อีกทั้ง
หวังซีเฟิ่งยังได้วางแผนให้หมอหายาที่ท าให้บุตรในครรภ์
โหยวเอ้อร์ เจี่ ยแท้ ง  จนในที่ สุ ด โหยวเอ้อร์ เจี่ ยถู ก
ขนบธรรมเนียมของสตรีที่ดีในสังคมศักดินาลงโทษจนถึง
ความตาย ธนัสถ์ สุวัฒนมหาตม์ [2] ได้แสดงความคิดเห็น
ต่อการกระท าของหวังซีเฟิ่งในเรื่องนี้ว่าการวางแผน
ท าลายโหยวเอ้อร์เจี่ยตามล าดับขั้นตอนนี้นอกจากแสดง
ถึงความโหดเหี้ยมอ ามหิตของหวังซีเฟิ่งแล้ว ยังแสดงถึง
ปัญญาอันชาญฉลาดที่สามารถวางแผนได้อย่างรัดกุมเป็น
ขั้นเป็นตอน ถึงขนาดมีนักวิชาการหอแดงวิทยายกย่อง
หวังซีเฟิ่งว่าเป็น “โจโฉหญิง” เนื่องจากนางเป็นนักบริหาร
ที่ เจ้ า เล่ห์ เพทุบายนั่นเอง  นับว่าหวังซี เฟิ่ งประสบ
ความส าเร็จในการวางแผนก าจัดศัตรูทางสังคมของตน
และยังคงรักษาสถานภาพและบทบาทของตนไว้ได้ 
นอกจากน้ีหวังซีเฟิ่งยังอาศัยความไว้ใจของคนในตระกูลจ
ย่า น าเงินที่ต้องจ่ายทุกเดือนไปให้ผู้อื่นกู้ยืมและเก็บ
ดอกเบี้ยมาเป็นของตน การติดสินบนเพื่อให้ตนสม
ปรารถนาในหลายเรื่องหรือแม้แต่การเล่นกลเกมแห่ง
ความรักกับจย่ารุ่ย ท าให้จย่ารุ่ยลุ่มหลงนางจนถึงแก่
ความตาย แม้ว่าตอนท้ายเรื่องความฝันในหอแดง หวังซี
เฟิ่งจะพบเจอกับความตกต่ าในชีวิต อ านาจบทบาทที่ตน
พยายามสั่งสมมามิอาจรักษาไว้ได้ จากสตรีที่ได้รับความ
นับถือย าเกรง ต้องถูกต าหนิดูแคลน แม้แต่บุตรสาวของ
ตนนามว่าเฉียวเจี่ย（巧姐）ยังต้องฝากฝังไว้กับผู้อื่น 
ทั้งหมดนี้เป็นชะตาชีวิตของสตรีที่พยายามต่อต้านระบบ
หนึ่งสามีหลายภรรยา（一夫多妻制）และกรอบจารีต
สามคล้อยสี่คุณธรรม ซึ่งขัดกับวัฒนธรรมจีนในสังคมศักดิ
นาสมัยนั้น  
เห็นได้ว่าวิธีการรักษาสถานภาพและบทบาทในตระกูลจ
ย่าของหวังซีเฟิ่งมีทั้งการแสดงอ านาจบารมีต่อบริวาร จน
ท าให้ทุกคนไว้วางใจในความสามารถ เห็นได้จากการ
จัดการเรื่องราวภายในตระกูลจย่าเกือบทุกเรื่องต้องมีหวัง
ซีเฟิ่งปรากฏตัวและเสนอความคิดเห็นเสมอ อีกทั้งยังใช้

วิธีเงียบสงบแล้วก าจัดภายหลัง เพื่อรักษาสถานภาพของ
ตนไว้ นับว่าตัวละครนี้มีความโดดเด่นอย่างยิ่ง       
หลี่หวัน（李纨）ภรรยาจย่าจู（贾珠）    ทั้งคู่มีบุตร
ด้วยกันคือจย่าหลาน（贾兰）เมื่อด าเนินเรื่องความฝัน
ในหอแดง จย่าจูสามีเสียชีวิต จึงท าให้หลี่ หวันกลายเป็น
หม้าย（寡妇）สถานภาพและบทบาทของหลี่หวันจึงไม่
มีความมั่นคงนัก เนื่องจากไม่ได้เข้ามามีบทบาทในการ
จัดการภายในจวนหรงกั๋วเทียบเท่าหวังซีเฟิ่งที่มีภูมิหลัง
ทางครอบครัวที่ เพียบพร้อมกว่า Liu Xinwu [6] 
นักวิชาการความฝันในหอแดงกล่าวถึงปริศนาในตัว
ละครหลี่หวันในหนังสือเรื่องจริงของความฝันในหอแดง
หลังแปดสิบตอนว่า เดิมหลี่หวันมีฐานะและบทบาท
เทียบเท่าหวังซีเฟิ่งเนื่องจากเป็นสะใภ้ใหญ่รุ่นหลานใน
ตระกูลจย่า แต่ทว่าสามีเสียชีวิตลง ประกอบกับตัว
ละครหลี่หวันที่ไม่ต้องการยุ่งเกี่ยวกับปัญหาในการดูแล
ครอบครัว จึงปฏิบัติตนเป็นเพียงสตรีที่อยู่ในกฎระเบียบ 
ดูแลหวังฟูเหรินแม่สามีและอบรมเลี้ยงดูจย่าหลานบุตร
คนเดียวของตนเพื่อหวังให้เป็นที่พึ่งของนางในยามชรา 
อีกทั้งช่วยดูแลหลานๆ ในจวนหรงกั๋วตามที่หวังฟูเหริน
มอบหมายเท่าน้ัน หลี่หวันเช่ือฟังผู้ใหญ่โดยเฉพาะจย่าหมู่
และหวังฟูเหรินไม่สนใจในการกระชับอ านาจการบริหาร
จัดการครอบครัวให้มาไว้ท่ีตน แล้วปล่อยให้หน้าท่ีนี้ตกไป
เป็นของหวังซีเฟิ่งแทน ดังนั้นในสายตาของคนตระกูลจ
ย่า  หลี่หวันคือสตรีที่ปฏิบัติตนตามขนบธรรมเนียมจีนใน
สังคมศักดินาคือหลักสามคล้อยสี่คุณธรรมอย่างแท้จริง 
ภาพลักษณ์ของหลี่หวันจึงขัดแย้งกับหวังซีเฟิ่งอย่างมาก 
แม้กระทั่งหวังซีเฟิ่งยังเคยเอ่ยถึงหลี่หวันว่าเป็น “แม่พระ
ของบ้าน” จากเหตุการณ์การใช้พระคุณและความ
ประนีประนอมของหลี่หวันหรือการวางตัวเฉยไม่เป็นศัตรู
กับใคร จึงท าให้นางใช้ชีวิตอยู่ได้ภายใต้ความเมตตาจาก
คนในครอบครัว แต่ทว่าตัวละครหลี่หวันกลับมีด้านที่ขัด
ต่อหลักศีลธรรม Cao Xueqin, Gao E [3] ได้ประพันธ์ว่า 

虽说是人生莫受老来贫， 
也须要阴骘积儿孙 

แม้จักกล่าวว่า ชีวิตนี้ไม่ได้รับความล าบากยากแค้น แต่
ควรแสดงความเมตตาต่อลูกหลาน 

ในล าน าเพลง “รุ่งเมื่อปลาย” ของหลี่หวันข้างต้นบ่งบอก
ว่าในความคิดของเฉาเสวี่ยฉิน หลี่หวันไม่ได้เป็นกุลสตรีที่
ดีพร้อมทุกเรื่อง โดยเฉพาะเรื่องความตระหนี่ในทรัพย์สิน
ของตน ยามที่คนในตระกูลจย่า ได้รับความเดือดร้อน หลี่
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หวันกลับไม่ให้ความช่วยเหลือ อีกทั้งยังสะท้อนพฤติกรรม
ของหลี่หวันในเรื่องการวางตนอยู่ เหนือปัญหาของ
ครอบครัวจากสองเหตุการณ์คือเหตุการณ์หลังจากที่
ตระกูลจย่าถูกริบทรัพย์สมบัติ ขาดผู้ดูแลกิจการน้อยใหญ่
ภายในบ้านและเหตุการณ์หวังซีเฟิ่งล้มป่วยเหราะแท้ง
บุตร จึงมอบหมายให้หลี่หวันและทั่นชุนเป็นผู้ดูแลกิจการ
ภายในครอบครัวแทน แต่ทว่าหลี่หวันกลับไม่ใช้โอกาสนี้
แสดงอ านาจบารมีเหมือนหวังซีเฟิ่ง นางกลับวางตัวนิ่ง
เฉย เสนอความคิดเห็นบ้างเท่าที่จ าเป็น แล้วให้ทั่นชุน
กลายเป็นผู้น าแทนตน ทั้งที่สถานภาพของตนสูงกว่าทั่น
ชุน นับว่าเป็นสตรีที่จงใจเลือกวางสถานะและบทบาท
ของตนให้อยู่เหนือปัญหาของตระกูลจย่า   
ถึงแม้สถานภาพและบทบาทของหลี่หวันในสายตาคน
ตระกูลจย่าจะต่ ากว่าที่ควรจะเป็น แต่หลี่หวันกลับมี
รายได้และความมั่นคงทางการเงินมิแพ้ผู้ใดในครอบครัว 
เห็นได้จากเงินที่หลี่หวันได้รับเท่ากับหวังฮู   หยินซึ่งเป็น
แม่สามี อีกทั้งยังได้รับการจัดสรรที่ดินในส่วนของสามีตน
ด้วย ท าให้รายได้ของหลี่หวันจึงไม่น้อยหน้ากว่าสตรีคน
อื่น ดังข้อความในตอนที่ 45 กล่าวถึงการตั้งชุมนุมกวี 
บรรดาพี่น้องน าโดยทั่นชุนและหลี่หวันได้มาขอให้หวังซี
เฟิ่งเป็นผู้ควบคุม Cao Xueqin, Gao E [3] ได้ประพันธ์
ข้อความตอนนี้ กล่าวว่า 
    凤姐儿笑道：“亏你是个大嫂子呢！把姑娘们

原交给你带着念书学规矩针线的，他们不好，

你要劝。这会子他们起诗社，能用几个钱，你

就不管了？老太太，太太罢了，原是老封君。

你一个月十两银子的月钱，比我们多两倍银

子。老太太、太太还说你寡妇失业的，可怜，

不够用，又有个小子，足的又添了十两，和老

太太，太太平等。又给你园子地，各人取租

子。年终分年例，你又是上上分儿。你娘儿

们，主子奴才共总没十个人，吃的穿的仍旧是

官中的。    一年通共算起来，也有四五百银

子。这会子你就每年拿出一二百两银子来陪他

们顽顽，能几年的限？ 

   หวังซีเฟิ่งหัวเราะแล้วพูดกับหลี่หวันว่า “เธอเป็นสะใภ้
ใหญ่ของบ้าน เดิมให้เธอช่วยดูแล อบรมมารยาท สอน
งานบ้านให้แก่พวกสาวๆ หากพวกเขาท าเรื่องไม่ดี เธอก็
ต้องตักเตือน มาครั้งนี้จะตั้งชุมนุมกวีจะใช้เงินสักเท่าไร
กัน เธอจะไม่สนเลยเหรอ จย๋าหมู่และเหล่าฮูหยิน เดิมก็มี
กินมีใช้ เ งินเดือนของเธอที่ ได้รับเดือนละสิบต าลึง 

มากกว่าพวกเราตั้งสองเท่า จย๋าหมู่ ฮูหยินยังเคยบอกว่า
เธอเป็นหม้าย ต้องเลี้ยงลูกเพียงล าพัง ช่างน่าสงสาร กลัว
ไม่พอใช้ ทั้งยังมีลูกอีกคน จึงเพิ่มให้อีกสิบต าลึงเท่ากับ 
จย๋าหมู่และฮูหยินเลย ท้ังยังให้ที่ดินไว้เก็บค่าเช่าอีก สิ้นปี
ยังได้เงินปันผลตามธรรมเนียม เธอได้ส่วนแบ่งอีกไม่รู้
เท่าไร บรรดาสาวใช้ของเธอรวมกันไม่ถึงสิบคน เรื่องกิน
เรื่องแต่งตัวยังใช้ของเก่า ปีๆหนึ่งคิดแล้วมีรายรับสี่ห้า
ร้อยต าลึง ครั้งน้ีพอทุกปีเธอก็น าเงินสักร้อยสองร้อยต าลึง
มาให้พวกสาวๆ ตั้งชุมนุมกวี จะกี่ปีกันเชียว” 
Liu Shifen [5] ได้เสนอข้อคิดเห็นเกี่ยวกับตัวละครหลี่ห
วันว่าการก่อตั้งชุมนุมกวีของบรรดาหลานๆในตระกูลจย่า
โดยมีหลี่หวันเป็นผู้ดูแลนั้นเป็นการแสดงความสามารถ
ด้านวรรณศิลป์ของตัวละครหลี่หวัน อีกทั้งยังเป็นการ
ผ่อนคลายบทบาทความเป็นแม่หม้ายที่วางตัวอยู่ในกรอบ
จารีตขนบธรรมเนียมอย่างเคร่งครัด ท าให้  หลี่หวันได้มี
โอกาสพบปะสมาชิกในครอบครัวตามความสนใจและ
ความสบายใจของหลี่หวัน ดังนั้นการก่อตั้งชุมนุมกวีใน
สวนต้ากวนหยวนจึงเปรียบเสมือนสถานท่ีที่เหล่าตัวละคร
สตรีได้มีอิสระ สามารถแสดงบุคลิกของตัวละครออกมา
ได้อย่างเต็มที่ โดยเฉพาะตัวละครหลี่หวัน เมื่ออยู่ในฉาก
ชุมนุมกวีของเหล่าญาติพี่น้องสตรี ภาพลักษณ์หญิงหม้าย
เคร่งครัดตามขนบธรรมเนียมของ หลี่หวันจะเลือนหายไป 
แม้ความเป็นจริงแล้วสังคมภายนอกที่เป็นระบบสังคม
ศักดินากดให้สถานภาพและบทบาทของสตรีให้ต่ าลงก็
ตาม ด้วยสถานภาพของหลี่ หวันภายใต้สังคมศักดินาที่
ก าหนดชะชีวิตของหญิงหม้ายไม่ให้มีสามีใหม่และต้อง
เลี้ยงดูบุตรให้มีอนาคตที่ดี จึงท าให้หลี่หวันต้องสะสม
ทรัพย์สมบัติให้ได้มากที่สุด จนกลายเป็นคนตระหนี่ และ
ไม่ยอมให้ผู้ใดมาก้าวก่ายในทรัพย์สมบัติของตน แต่นาง
ได้วางแผนการใช้เงินเพื่ออนาคตของลูกชายตนไว้แล้ว 
นับว่าหลี่หวันเป็นตัวละครสตรีตัวเดียวที่สามารถรักษา
และพัฒนาสถานภาพของตนไว้ได้ โดยไม่ได้รับความ
เดือดร้อนด้านการเงิน เมื่อจย่าหลานบุตรของตนสามารถ
สอบเข้ารับราชการได้ ชะตาชีวิตของหลี่หวันจึงมีแนวโน้ม
ที่ดีกว่าดรุณีคนอื่น ดังล าน าชะตาชีวิตของหลี่หวันในสิบ
สองดรุณีที่ Cao Xueqin, Gao E [3] ได้ประพันธ์ ความ
ว่า  

桃李（หลี）่春风结子完（หวัน）， 

到头谁似一盆兰（หลาน）。 
如冰水好空相妒， 

枉与他人作笑谈。 
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ลมวสันต์พัดท้อติดผลหมด 
สุดท้ายแล้วใครเปรียบเสมือนกระถางกล้วยไม้ 

ดั่งน้ าแข็งต่างอิจฉาแท้จริงนั่นว่างเปล่า 
แม้เหนื่อยหน่ายสุดท้ายกลับกลายเป็นเรื่องขบขัน 

 เฉาเสวี่ยฉินประพันธ์บทกลอนก าหนดชะตา
ชีวิตของหลี่หวันท่ียึดมั่นในขนบธรรมเนียมของสังคมศักดิ
นาอย่างเคร่งครัด สุดท้ายแล้วมิอาจกลับไปสู่วันเวลาแห่ง
ความสุขที่เคยรุ่งเรืองของตระกูลจย่าได้ ตัวอักษรค าว่า
“李（หลี่）”และ“完（หวัน）”  ที่ปรากฏอยู่ในบท
กลอน หมายถึงตัวหลี่หวันท่ีแต่งงานกับจย่าจู เมื่อ  จย่าจู
เสียชีวิตเหลือไว้เพียงบุตรชายคนเดียวคือจย่าหลาน 
(ตัวอักษร“兰（หลาน）” ที่ปรากฏในบทกลอน) ซึ่ง
เป็นความหวังเดียวที่เหลืออยู่ของหลี่หวัน แม้จย่าหลาน
ได้รับราชการ แต่ปรากฏว่าภายหลังจย่าหลานอายุสั้น จึง
ท าให้ความพยายามรักษาสถานภาพ รวมถึงการประพฤติ
ตนที่เคร่งครัดตามขนบธรรมเนียมในสังคมศักดินาของ 
หลี่หวันไม่มีประโยชน์ วิธีที่ผู้ประพันธ์สร้างให้หลี่หวัน
เลือกใช้ในการรักษาสถานภาพในครอบครัวคือการรักษา
ความปลอดภัยให้ตนเองเป็นหลัก เนื่องจากสถานภาพ    
ที่ไร้สามี หลี่หวันจึงต้องคิดวางแผนเพื่ออนาคตของตน
และบุตรไม่ยุ่งเกี่ยวกับกิจการน้อยใหญ่ภายในครอบครัว 
ขณะเดียวกัน หลี่หวันสะสมทรัพย์สมบัติอย่างระมัดระวัง 
ท าให้ในสายตาผู้อื่น หลี่หวันมีข้อเสียส าคัญคือความ
ตระหนี่ หลี่หวันไม่มีบทบาทเทียบเท่าหวังซีเฟิ่ง เป็นเพียง
สตรีที่น่าสงสาร ไม่แต่งตัวให้สวยหรู  ใช้ชีวิตสมถะ         
แต่สุดท้ายแล้วความเป็นสตรีที่อยู่ในกฎระเบียบและ
ขนบธรรมเนียมอย่างเคร่งครัด กลับไม่ท าให้หลี่หวันมีจุด
จบชีวิตที่ดีกว่าสตรีผู้อื่น 
 เฉาเสวี่ยฉินสร้ างตั วละครหวั งซี เฟิ่ งและ       
หลี่หวันขึ้นมาเพื่อให้ผู้อ่านสามารถเปรียบเทียบสตรี          
ที่มีพฤติกรรมและการด าเนินชีวิตแตกตา่งกันภายใต้สงัคม
ศักดินา ผู้ประพันธ์สร้างหวังซีเฟิ่งเพื่อเป็นต้นแบบของ
สตรีที่ฉีกจารีตโบราณให้มีความโดดเด่นเทียบเท่าบุรุษ ท า
ให้ผู้อ่านรู้สึกประทับใจในตัวละครที่อยู่เหนือกรอบจารีตนี้
และสร้างหลี่หวันเพื่อเป็นต้นแบบของหญิงหม้ายที่ปฏิบัติ
ตามจารีตอย่างเคร่งครัด ท าให้ผู้อ่านเข้าใจว่าการวางตัว
อยู่ในกรอบจารีตสามารถท าให้สถานภาพของตนคงอยู่ได้ 
โดยสรุปแล้ว ตัวละครหวังซีเฟิ่งและหลี่หวันช่วยให้ผู้อ่าน
วรรณคดีเรื่องความฝันในหอแดงเห็นถึงภาพสะท้อนของ
ผู้ประพันธ์สองด้านคือหนึ่งต าหนิกรอบจารีตโบราณที่ไม่

ค านึงถึงศักดิ์ศรีและการด าเนินชีวิตของสตรีเพศผ่านตัว
ละครหวังซีเฟิ่งและอีกด้านคือการยืนยันการปฏิบัติตาม
กรอบจารีตธรรมเนียมประเพณีในการรักษาสถานภาพ
และบทบาทของสตรีไว้เท่าที่จะปฏิบัติได้เพื่อหลีกเลี่ยง
อันตรายจากการก้าวล้ าหน้าที่และบทบาทของสตรีใน
สังคมศักดินาผ่านตัวละครหลี่หวัน    
 
7. บทสรุป 
 จากการศึกษาและวิเคราะห์สถานภาพและ
บทบา ทของสต รี ช้ั น สู ง ใ นสั ง ค มศั กดิ น า  พบว่ า 
ขนบธรรมเนียม กรอบจารีตที่ยังยึดหลักแนวคิดขงจื่อและ
แนวคิดที่ยกย่องสตรีที่ ไร้ความสามารถเป็นสตรีที่มี
คุณธรรมประกอบกับสภาพสังคมศักดินาที่ให้ความส าคัญ
กับบุรุษ ส่งผลให้สตรีจีนในยุคนั้นต้องตกอยู่ภายใต้หลัก
สามคล้อยสี่คุณธรรม ชะตาชีวิตของตัวละครสตรีทั้งห้า
สะท้อนให้ผู้อ่านเห็นว่าไม่ว่าจะเป็นสตรีสูงศักดิ์หรือสามัญ
ชนล้วนตกอยู่ภายใต้ระบบสังคมศักดินาอย่างหลีกหนีไม่
พ้น การถูกสังคมภายนอกตีกรอบให้ด าเนินชีวิตอยู่ภายใต้
ระบบสังคมนี้ส่งผลให้สถานภาพและบทบาทของสตรีจีน
ในครอบครัวชนช้ันสูงล้วนต้องการรักษาความปลอดภัย
และความมั่นคงในสถานภาพของตนเป็นส าคัญ แม้ฉาก
หลังจะเต็มไปด้วยความแก่งแย่งชิงดี  
จากการศึกษาวิธีการประพันธ์และการก าหนดบทบาท
ของตัวละครสตรีของผู้ประพันธ์ พบว่าผู้ประพันธ์จัดให้ตวั
ละครที่มีสถานภาพระดับเดียวกันอย่างสิงฟูเหรินกับหวัง
ฟูเหรินและหวังซีเฟิ่งกับหลี่หวันได้แสดงบทบาทของตน
ให้ผู้อ่านได้ศึกษาถึงวิธีการรักษาสถานภาพและบทบาท
ของตนไว้ รวมถึงประพันธ์ให้เห็นถึงสถานภาพของสตรีที่
ทุกคนให้ความเคารพอย่างจย๋าหมู่ต้องท าหน้าที่เป็น
มารดาของบุรุษที่สืบเชื้อสายวงศ์ตระกูล ตัวละครจย่าหมู่
คือตัวละครที่สะท้อนให้เห็นถึงกรอบแนวคิดขงจื่อ      ที่
สืบทอดมาจนถึงปลายยุคสังคมจีนศักดินา จย๋าหมู่เป็นผู้ที่
รักษา ยึดถือสถานภาพ ล าดับช้ันและวัฒนธรรมของ
ระบบสังคมศักดินาไว้อย่างเคร่งครัด ถัดมาภูมิหลังของ
หวังฮูหยินและสิงฮูหยินมีความแตกต่างกัน สถานภาพ
ของความเป็นมารดามีความแตกต่างเช่นกัน ประกอบกับ
การได้รับความส าคัญจากจย๋าหมู่ ท าให้บทบาทของทั้ง
สองตัวละครมีความแตกต่างกัน หวังซีเฟิ่งเป็นสตรีที่ข้าม
ขนบธรรมเนียมที่สตรีจีนในสมัยนั้นพึงมี ตรงข้ามกับหลี่  
หวันที่ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด หวังซีเฟิ่งเป็นสตรีที่มี
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ความสามารถมิแพ้บุรุษใช้อ านาจบารมีที่ตนมีแสดงให้คน
ในครอบครัวได้ประจักษ์จนได้รับความไว้วางใจให้ดูแล
กิจการใหญ่น้อยและเรื่องเงินทองของครอบครัว แต่หลี่  
หวันกลับวางตัวให้ผู้อื่นเห็นว่าเป็นสตรีที่ไม่ยุ่งเกี่ยวกิจการ
ต่างๆ เลี้ยงดูบุตรและฝากความหวังไว้ที่บุตรชายคนเดียว 
หวังซีเฟิ่งเน้นการใช้พระเดชกับตัวละครรอบตัวแตกต่าง
ไปจากหลี่หวันอย่างเห็นได้ชัด แต่สุดท้ายแล้วทั้งคู่ต่างมี
จุดจบของชีวิตที่ไม่ดีเช่นกัน ตัวละครสตรีทุกตัวอยู่ภายใต้
ความรัก ความโลภ ความโกรธและความหลงในลาภยศ 
ทรัพย์สมบัติจนหลงลืมที่จะรักษาความสัมพันธ์ของ
ลูกหลานภายในวงตระกูล รวมไปถึงการวางแผน ใส่ใจให้
ตระกูลจย่าสามารถคงอยู่ต่อไปได้ นับว่ากลวิธีการ
ประพันธ์ที่สะท้อนให้เห็นถึงสถานภาพและบทบาทที่
ชัดเจนระหว่างตัวละครระดับเดียวกันนี้ สามารถสร้าง
ภาพลักษณ์ให้เห็นถึงสตรีชนช้ันสูงของจีนได้เป็นอย่างดี 
 จากปัจจัยทางระบบสังคมศักดินาในช่วง
ราชวงศ์ชิง ตัวละครสตรีทั้งห้านี้ล้วนด าเนินชีวิตอยู่ภายใต้
วัฒนธรรมชายเป็นใหญ่ที่สืบทอดกันมาอย่างยาวนาน 
ระบบสังคมศักดินาได้ล้อมกรอบการด าเนินชีวิตของตัว
ละครสตรี ทั้งยังได้รับผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงใน
สังคมและการเกิดเหตุการณ์ส าคัญในครอบครัวที่ส่งผล
ต่อตัวละครทุกตัวต้องยอมรับการเปลี่ยนแปลงสถานภาพ
และบทบาทของตนตามไปด้วย ความฝันในหอแดงได้
ก าหนดชะตาชีวิตของสตรีให้ผูกพันอยู่กับบุรุษ สะท้อนให้
เห็นถึงความจริงที่ซ่อนเร้นภายใต้ตัวอักษรของครอบครัว
ของเฉาเสวี่ยฉิน ความฝันในหอแดงจึงมิใช่นวนิยาย      
ที่เขียนเพื่อความบันเทิงหรือเขียนขึ้นเพื่อหาเลี้ยงชีพ แต่
เป็นนวนิยายที่แฝงเร้นไปด้วยภาพสะท้อนของการเอาตัว
รอดและการรักษาสถานภาพและบทบาทของสตรีภายใต้
ธรรมเนียมประเพณี หากแต่แท้จริงแล้วเป็นเพียงความ
อ่อนแอของชนช้ันสูงที่มิอาจละทิ้งความฟุ้งเฟ้อในชีวิต 
และการแสวงหาความสุขเพียงเล็กน้อยเท่านั้น สุดท้าย
แล้วจึงต้องพบจุดจบทั้งบุรุษและสตรี กลายเป็นความ
อัปลักษณ์ของยุคสมัยที่ทิ้งไว้ให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษา 
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